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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_ IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 
ULTÉRIEURE.
ES_ IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_  IMPORTANTE, GUARDE PARA FUTURA REFERÊNCIA, LEIA ATENTAMENTE.
DE_ ,,WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN."
IT_IMPORTANTE, LEGGERE E CONSERVARE QUESTO MANUALE D'ISTRUZIONE PER UN USO 
FUTURO.
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Instruc ons for use:

Beware of crushing and cu ng hazards during assembly. 
The manufacturer declines all responsibility in case of damages 
due to a bad installa on or withering. 
If the sea ng i ed with powered seat height adjustments, only 
trained personnel may replace or repair those components. 

Chairs, Sofas and Armchairs 

EN
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Chaises, Canapés et Fauteuils 

FR
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Sillas, Sofás y Butacas
IMPORTANTE: LEA Y SIGA DETENIDAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE 
ESTE MANUAL. CONSERVE ESTE DOCUMENTO PARA FUTURAS 
CONSULTAS.
Producto para uso domés co
Consejos de uso:
*Coloque el producto sobre un suelo plano de forma estable. 
*Manténgase alejado de fuentes de calor y llamas.
*Evite la sobrecarga de los anclajes del producto.

Precauciones antes del montaje:
* Prepare la zona de montaje. Asegúrese de que esté limpia y seca.
* Asegúrese de que el producto está en buen estado.
* Veri que que no falta ninguna de las piezas.

Mantenimiento:
*Limpie el producto con la ayuda de un paño suave.
*Inspeccione el producto de forma regula n de detectar posibles daños o desperfectos 
que puedan afectar a su uso.

Condiciones de almacenaje:
* n de evitar la aparición de moho, los tejidos se deben de guardar totalmente secos y en 
un lugar limpio y sin humedad. 

Atención: 
Riesgo de pinzamientos o cortes durante el montaje. 
El fabricante declina toda responsabilidad en caso de deterioro debido a una mala 
instalación o por causar meteorológicas.
Si el producto está equipado con algún mecanismo eléctrico de ajuste de altura o similar, 
solo podrá ser reemplazado o reparado por personal capacitado y técnicos. 

ES
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Cadeiras, Sofás e Poltronas
IMPORTANTE: Leia e siga cuidadosamente as instruções deste 
manual. Conserve este documento para futuras consultas.
Produto para uso domés co
Conselhos de uso:
* Coloque o produto sobre um solo plano e estável. 
* Mantenha-o afastado de fontes de calor e chamas.
* Evite a sobre carga da xações do produto.

Precauções antes da montagem:
* Prepare a zona de montagem. Cer que-se de que esteja limpa e seca.
* Cer que-se que o produto esteja em bom estado.
* Veri que que não falte nenhuma das peças.

Manutenção:
* Limpar o produto com a ajuda de um pano suave.
* Inspecionar o produto de forma regula m de detectar possíveis defeitos que possa 
afetar seu uso.

Condições de armazenamento:
* m de evitar a aparecimento de mofo, os tecidos se devem guardar totalmente secos e 
em um lugar limpo e sem umidade.

Atenção: 
Risco de cortes durante a montagem. O fabricante declina toda responsabilidade no caso 
de deterioração devido uma má instalação ou por causas meteorológicas.
Se o produto es ver equipado com algum mecanismo elétrico de ajuste de altura ou 
similar, somente poderá ser subs tuído ou reparado por uma pessoa quali cada ou 
técnicos.

PT
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Stühle, Sofas und Sessel 

DE
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Sedie, Divani e Poltrone 

IT
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EN: Tight all the screws to 80% first then tight 
to 100%.
FR: Alle Schrauben zu 80% zuerst dann fest 
zu 100% fest.
ES: Serrez toutes les vis à 80% d'abord puis 
serrez à 100%.
PT:Aperte todos os parafusos a 80% primeiro 
e depois aperte a 100%
DE: En un primer momento debe apretar los 
tornillos al 80 % ; después, al 100 %
IT: Stringere prima tutte le viti al 80%, quindi 
serrare al 100%.
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EN: Adjust the four feet to the level, 
then tighten the screws.
FR: Ajustez les quatre pieds au 
niveau puis serrez les vis.
ES: Ajuste las cuatro patas al nivel, 
luego apriete los tornillos.
PT: Nivele os quatro pés e depois 
aperte os parafusos.
DE: Stellen Sie die vier Füße auf die 
Ebene ein, ziehen Sie dann die 
Schrauben fest.
IT: Regolare i quattro piedini al livello 
e quindi serrare le viti.
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